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Contact!

La CEC entre dans sa troisieme periode d'election depms mai
1987 (les six postes au Conseil d'administration) et mai 1989
(les postes de vice-president, tresorier at
administrateur-en-general I au Conseil d'administration).
Cette fois-ci les pastes de president, secretaire et
administrateur-en-general II au Conseil d'administration
sont arenouveler. Comme je I'ai annonce durant les
J ournees electroacoustiques CEC, >convergence<, je termine
mon mandatde deux ans de president de la CEC en mai
prochain apres I'avoir ete depuis la fondation de la CEC en
juillet 1986 et ne me presenterai pas pour ce poste ni aucun
autre poste aux elections de mai prochain.La CEC grandit
depuis bientOt quatre ans et j'invite les membres des quatres
coins du pays a s'impliquer activement dans Ie Conseil
d'aministration et dans les comites speciaux de votre
organisation. Lisez la rubrique «Du conseil» en page 3 et
suivantes.

La prochaine edition, Contact! 3.4 comprendra, entre autres :
• la derniere phase d'introduction du projet Archives
electroacoustiques CMC/CEC;
• et du courTier faisant echo aux Journees
electroaocustiques CEC, >convergence<.
• Ie proces-verbal de la 3e assemblee generale des
membres de la CEC de novembre redige par Ie secretaire
Charles de Mestral;
• et un compte rendu de I'Assemblee generale de la
CIME d'octobre 1989;

De plus, Contact! 3.4 sera ete tire a 500 exemplaires, dont 235
exemplaires seront offerts gracieusement au Centre de
musique canadienne (CMC) pour distribution aupres de
leurs compositeurs agrees et employes.

Bonne lecture,
Jean-Fran~oisDenis
President de la CEC

The CEC enters its third election period after May 1987 (for
all the positions of the Board of Directors) and May 1989 ~
(for the vice-president, treasurer and ...
administrator-in-general I). This year, the position of
president, secretary and administrator-in-general II are to
be renewed. As I have annouced during the CEC
Electroacoustic Days, >convergence<, I am finishing the 2
year mandate as president of the CEC after being in that
position since the foundation of the CEC in July 1986 and
will not present myself for reelection (as president or any
other position) for the next elections in May. The CEC has
been in operation for almost four years now and I am
inviting every member from all across the country to take
an active part in the Board of Directors and the special
committees ofyour organization. Read the "From the
Board" column on page 3 and following.

The next edition, Contact! 3.4 will contain, among other
articles:

• the last introductionary phase of the CMC/CEC
Electroacoustic Archives;
• and letters in response to the CEC Electroacoustic
Days, >convergence<
• the minutes of the 3rd CEC General Meeting,
November 1989 prepared by the secretary of the CEC,
Charles·de Mestral;
• and a report of the 1989 Annual meeting ofCIME

Finally, 500 copies of Contact! 3.4 will be published; 235 of
those will be offered free-of-charge to the Canadian Music
Centre (CMC) for distribution to their Associate Composer~

and personnel.

Have a pleasant reading,
Jean-Fran~oisDenis
President of the CEC

Contact! is a publication of the Canadian Electroacoustic Community
(CEC); <s:J 1990, All Rights Reserved-Canadian Electroacoustic
Community (CEC), Montreal, Canada. Contact! is published five times per
year. All information received for publication is treated as unconditionally
assigned for publication and subject to Contact! unrestricted right to edit and
comment. Statements, opinions and points of view expressed are th06e of the
writers and do not necessarily represent those of the Canadian
Electroacoustic Community (CEC) or the editor. Articles may only be
reproduced with the written permission ofContact! lSSN 0838-3340. Vo1.3
No.3. Legal Deposit - 1st Quarter 1988: Bibliotheque nationale du Quebec;
National Library of Canada. Names of CEC members appear in bold in th
texts. A triangle (t.) precedes translations.
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Du conseilJFrom the Board

AGENDA

Assemblees regionales SOCAN
SOCANRegional Meetings

mercredliwednesday
7 mars!March 1990

Hotel Bonaventure / Salle Westmount /
925, rue de la Gauchetiere Ouest / Montreal

New member ofthe Board
The position of Member-at-Iarge II, vacant since last November,
has been filled by the nomination of AI Mattes at the last meeting
of the board ofthe CEC which took place January 6th, 1990. On
behalf of all the members of the CEC, I would like to thank Dave
Lindsay, the outgoing administrator, for his work for the CEC
since its creation in July 1986.

I would also like to thank the ex officio members of the Board,
Claude Schryer and Michael Century, Garry Beirne and

Charles de Mestral, all membersr------------...:..-----------.., of the Organizing Committee of
the 1989 CEC Electroacoustic Days
1989, >convergence<, for their
exceptional work on behalf of the
CEC. The Board of Directors has
yet to form the 1991 CEC
Electroacoustic Days'
Organizing Committee.

Nouvel administrateur au Conseil
Le poste d'administrateur-en-general II qui etait vacant depuis
novembre dernier a ete combIe par la nomination de Al Mattes
durant la reunion du conseil d'administration de la CEC qui s'est
tenue aMontreal Ie 6 janvier 1990. Je tiens a remercier au nom de
tous les membres de la CEC, l'administrateur sortant, Dave
Lindsay pour Ie travail qu'il a accompli pour la CEC depuis sa
fondation en juillet 1986.

J e tiens aussi a remercier les membres ex officio au Conseil,
Claude Schryer et Michael
Century ainsi que Garry Beirne
et Charles de Mestral, taus du
Comite organisateur Journees
electroacoustiques 1989,
>convergence< pour la grande
qualite du travail
d'organisation qu'ils ont offert a
la CEC. Le Conseil
d'administration n'a pas encore
reforme Ie Comite organisateur
Journees electroacoustiques pour
I'edition de 1991.

Call for
Nominations to the
Board
Before the end of the CEC's fiscal
year, May 31st 1990, elections will
be held for the positions of
President, Secretary and
Member-at-Iarge II, whose
mandates expire this year. These
positions are currently held by
Jean-~oisDenis, Charles de
Mestral and AI Mattes,
respectively. Any individual
wishing to stand for these
positions must contact the
Secretary of the CEC in writing
before Friday, March 16th, 1990.
Please include a short paragraph
explaining your intentions and .
projects for the next two years and
indicate which of the positions is
of interest. In order to facilitate
the process (Bylaw 4.4 of the CEC
charter), all forms mailed before
March 9th, 1990 will be
automatically cosigned by the
members of the Board.

CEC

lundi/monday
12 mars!March 1990

Inn On the Park / Centennial Ballroom /
1100 EglintonAvenue East / Toronto

mercredliwednesday
14 marslMarch 1990

Hyatt Regency/ Regency West Ballroon /
655 Burrard Street / Vancouver

vendredi/friday
16 mars!March 1990

Date limite de reception des rnises en candidature
Deadline for the reception ofthe nominations

vendredlifriday

23 mars !March 1990
Bulletins de vote pastes aux membres votants de la CEC

Ballots mailed to all voting members ofthe CEC

II est essentiel qu'il y ait continuite au Conseil d'administration
de la CEC. C'est pourquoi nous avons instaure un mecanisme par
lequel seulement la moitie des six postes au Conseil arrivent a
terme a chaque annee. Cette annee, je termine mon mandat en
tant que president, poste que j'ai occupe depuis la fondation de la
CEC en juillet 1986. Tel qu'annonce officiellement en novembre
1989 durant les Journees electroacoustiques CEC, >convergence<
11 Banff, je ne me representerai pas aux elections de mai prochain.
Je vous demande de vous impliquer personnellement dans votre
association et de poser votre candidature avant Ie 16 mars
prochain. Ne vous dites pas que puisque vous n'habitez pas

Avant la fin de l'annee fiscale
de la CEC, soit Ie 31 mai 1990, il y
aura des elections pour combler
les postes de President,
Secretaire et
d'Administrateur-en-general II
dont les mandats expirent cette
annee. Ces postes sont
respectivement remplis par
Jean-Fran~oisDenis, Charles de
Mestral et AI Mattes. Toute
personne interessee a poser sa
candidature doit Ie faire, par
ecrit, au Secretaire de la CEC
avant Ie vendredi 16 mars 1990.
Veuillez joindre un court
paragraphe decrivant vos
intentions et projets pour les deux
prochaines annees et veuillez
indiquer le(s) poste(s) qui vous
interessent. Pour faciliter la
procedure (Reglement 4.4 de la
Charte de la CEC), tous les
formulaires de mise en
candidature postes au plus tard Ie
9 mars 1990 seront ...._~-~~~~~----or-~~~~-~~~--~~Continuity is essential to the
automatiquement cosignes par des membres du Conseil CEC's Board of Directors. This is why the mechanism exists
d' administration. whereby only half of the six positions on the Board expire in any

year. This year, my mandate as President will expire. This is a
position I have held since the founding of the CEC in July of 1986.
As was officially announced in November 1989 during the CEC
Electroacoustic Days, >convergence< at Banff, I shall not run
again for this position in the May elections. I ask that you
personally participate in the workings of our association and
that you bring your nomination before March 9th. Do not think
that ifyou do not live in Montreal or other large center, your
participation on the Board would be unreasonable or
inconvenient. Canada is a very large country and the CEC must
be active in all regions and cities, from Vancouver to Winnipeg,
London, Hamilton, Quebec City, Halifax, St John's ... As

Appelde
candidatures au
Conseil

•
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Du conseiYFrom the Board

Montreal ou un grand centre, qu'il est deraisonnable ou
incommodant de vouloir faire parti du Conseil. Le Canada est
grand et la CEC se doit d'/ltre active a. partir de toute l'etendue du
pays, de Vancouver, de Winnipeg, de London, d'Hamilton, de
Quebec, d'Halifax, de St John's ... On l'a VU, >convergence< a
Banff, a He un plus grand succes que Diffusion! a. Toronto.
N'hesitez a. communiquer directement avec moi si vous desirez
en connattre davantage sur les activites et les responsabilites du
Conseil (514-254-7794).

EIections par Iaposte
Cette annee un vote par courtier sera organise. La CEC preparera
les bulletins de vote a. partir des candidatures ret;:Ues, et les postera
a tous les membres votants de la CEC (ayant dliment paye leur
cotisation de 50$ pour 1989-90) Ie vendredi 23 mars 1990. Vous
aurez jusqu'au vendredi 27 avril 1990 pour voter pour trois (3)
personnes et pour poster (par courrier accelere si vous n'habitez
pas un grand centre canadien) votre bulletin au bureau de la CEC
a Montreal. Les bulletins ret;:Us au vendredi 4 mai 1990 seront
comptes durant la 4e assemblee annuelle de la CEC Ie samedi 5
mai 1990 a. Montreal.

CAPAC + SDE =SOCAN
La lettre de la CAPAC et de la SDE du 27 decembre 1989 neius
annonce Ie nom de la nouvelle societe de droit d'execution, la
SOCAN ainsi que ses principes g~neraux. I.e Conseil
d'administration de la CEC est curieux et inquiet a. la fois a. propos
des6e et 7e principe publies, soit «La Societe procedera a une
distribution juste et equitable des redevances pert;:Ues» et «La
Societe verra a. ce que tous ses membres soient traites
equitablement, independamment de la langue et du style musical
pratique». .

Est-ce que ces enonces repondent favorablement aux questions
soulevees dans Ie texte «Politiques justes et equitables des droits
d'execution» paru dans Contact! 2.4 en mars 1989 et aux
propositions offertes dans Ie compte rendu intitule «Comite de
travail sur les statuts de repartitions de la musique serieuse»
publie dans Contact! 1.2 en mai 1988?

Le Conseil d'administration de la CEC voit cette fusion
favorablement. On croit qu'elle offrira une protection plus
efficace encore du droit d'execution, une meilleur gestion des
budgets alloues a. l'administration et une plus grande
reconnaissance du statut d'auteur et du droit d'auteur chez nous.

C'est pourquoi Ie Conseil d'administration de la CEC demande
des clarifications a. propos de ces principes aux presents conseils
d'administration de la SDE et de la CAPAC ainsi qu'au futur chef
de la Direction de la SOCAN, Jan V Matejcek et qu'au futur chef
de l'Exploitation de la SOCAN, Michael Rock. n nous est
primordial de connartre les opinions de toutes ces personnes sur Ie
statut de la musique dite «serieuse» par rapport ala musique dite
«pop» et, s'il y
a difference, Ie statut projete de l'electroacoustique par rapport a

la musique de concert soliste, de chambre ou orchestrale.

Nous, en 1990, sommes inquiets puisque la seule presence de
compositeurs de musique de concert aux conseils
d'administration de la CAPAC et de la SDE n'est pas une garantie
que Ie style musical «electroacoustique» soit equitablement
represente durant l'elaboration des nouveaux reglements qui
regiront la SOCAN. L'histoire recente nous Ie prouve : l'existence
m~me du reglement #73, reconduit par Ie reglement #78, a. la
CAPAC nous demontrent bien qU'/ltre «compositeurs de musique
serieuse instrumentale» ne garantit pas une ouverture <<juste et
equitable» envers Ie travail des «compositeurs de musique
serieuse electroacoustique» (puisqu'au conseil d'administration
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witnessed, >convergence< at Banff was a greater success than
Diffusion! in Toronto. Don't hesitate to communicate with me if ~

you wish to know more about the activities and responsibilities of' ,
the Board (514-254-7794).

Elections bymail
This year, a mail-in vote will be organized. The CEC will
prepare ballots from the candidacies received and mail them to
all voting members of the CEC-those who have duly paid their
50$ dues for 1989-90, on Friday, March 23rd, 1990. You will have
until Friday, April 27th, 1990 to vote for three (3) individuals and
mail (by express mail or priority post if you live outs~de of a
large Canadian city) your ballot to the CEC office in Montreal.
Ballots received before Friday, May 4th, 1990 will be tabulated
during the 4th Annual Meeting of the CEC, Saturday, May 5th,
1990 in Montreal. .

CAPAC + PROCAN =SOCAN
The letter from CAPAC and PROCAN, dated December 27th,
1990, announced the name and the general principles of the new
performing rights organization, SOCAN. The CEC Board is both

curious and worried concerning
.-__ the 6th and 7th principle published:

Ir:::: "The Society shall make fair and
equitable distributions of the
royalties collected" and, "The
Society shall ensure that all of its
members are treated equally
irrespective of idiom, genre or
style of music".

Do these statements favorably
answer the questions that were

brought up in the article "Just and I •
Equal Performing Rights Regulations" ,

published in Contact! 2.4 in March 1989 and to
the proposals brought forth in the report entitled "Preliminary
Report on the "Serious Music Distribution Status Ad Hoc
Revision Committee at CAPAC", published in Contact! 1.2 of
May 1988?

The Board of Directors of the CEC views this fusion favorably.
We believe that it shall offer a more efficient protection of
performing rights, a stronger management of the budgets
allocated to the administration and a greater recognition of the
status of our authorship and performing rights.

It is for these reasons that the Board of Directors of the CEC is
asking for a clarification of the new principles from the
administrative boards of both PROCAN and CAPAC, and from
the forthcoming Chief Executive Officer of SOCAN, Jan V
Matejcek and to the Chief Operating Officer of SOCAN, Michael
Rock. It is essential that we gather opinions from these
individuals with regards to the status of "serious" concert music
vis-a.-vis that of"pop" music, and if there are differences, the
status projected for electroacoustics in relation to other concert
musics for solo, chamber or orchestral works.

1990 has us worried, since the presence of concert music
composers on the boards of CAPAC and PROCAN does not
guarantee that our "electroacoustic" musical genre will be fairly
represented during the charting of the new rules which will
govern SOCAN. Recent history has shown us that, with
CAPAC's bylaw #73, reinforced by bylaw #78, proved that to be a
"composer of serious instrumental music" does not guarantee
an "equitable and just" representation for "composers of
electroacoustic concert music". It should be noted that both these
bylaws had to be adopted by a unanimous decision of the board.

The Canadian League of Composers and the CEC, as well as all

Contact! 3.3 Fevrier /February 1990



Du conseiYFrom the Board

Let us keep in mind the
advancement of recordi'ng
technology since its birth, i'.,
impact on broadcasting, its ~iiects

on the concert audience, on its
creation of a consumer market,
and its impact on orchestras. We
should remember that any change
has an effect on the equilibrium of
a system which must be as stable
as possible in order to properly
function. Let us recall that in the
early 70's, the Musicians' Guild
of Great Britain outlawed the use
of drum machines in studios.
Where would we be today if such a
measure had been taken against
the use of records at the outset of
this century? Societies change
and it is our duty to adapt
ourselves as best we can.

of the other associations of composers, performers, editors, etc, in
the country must start discussions immediately in order to
prepare for this change, in collaboration with PROCAN and
CAPAC. We must also participate in the elections of the first
Administrative Board of SOCAN this April by nominating-by
way of nomination by petition or in person at the regional
nomination meetings (Montreal: March 7th; Toronto: March
12th; Vancouver: March 14th)-individuals who will have an
open and fresh approach concerning the evolution of our society,
and the preferences,. tendencies and present and future needs of
the people of our country.

AGENDA (suite / con 't)

vendredi/friday
4 maiIMay1990

Date limite de reception des bulletins de votes
Deadline for the reception ofthe ballots

vendredi/friday
30 marslMarch 1990

Date limite pour prendre rendez-vous pour Ie
projet Archives electroacoustiques CEC/CMC

Deadline to make an appointment for the CEC / CMC
Electroacoustic Archives

vendredi/friday
27 avrilJApri11990

Date critique d'envoi des bulletins au bureau de la CEC a
Montreal (en comptant un delai de livraison d'une

semaine)
Critical date to mail ballots back to the CEC office in

Montreal (allowing a one week period for proper
delivery)

de la CAPAC, un reglement ne peut ~tre adopte qu'a l'unanimite
des membres du conseil d'administration).

La Ligue canadienne de compositeurs et la CEC ainsi que toutes
les autres associations de compositeurs, interpretes, editeurs, etc
au pays doivent dialoguer des aujourd'hui pour se preparer a cette
fusion, ce, en collaboration avec la SDE et la CAPAC. Il faudra
aussi penser participer aux elections du premier conseil
d'administration de la SOCAN en avril prochain en mettant en
candidature-au moyen d'une petition ou lors d'une assemblee
regionale de mise en candidature (Montreal: 7 mars; Toronto : 12
mars; Vancouver: 14
mars)-des individus qui
sauront avoir une approche
ouverte et frroche a propos de
l'evolution de notre societe, a
propos des gouts, des tendances et
des besoins actuels et futurs des
personnes qui constituent notre
pays.

Rappelons-nous de
l'avancement technologique de
l'enregistrement depuis ses
debuts et a son impact sur la
diffusion, sur Ie comportement
du public aux concerts, sur la
creation d'un marche de
consommation, sur les
orchestres. Rappelons-nous que
tout changement derage
inevitablement l'equilibre d'un
systeme qui doit ~tre Ie plus
stable possible pour bien
fonctionner. Rappelons-nous de
l'interdiction que la guilde des
musiciens du Royaume-Uni a
pose sur l'utilisation en studio de
bottes a rythmes au debut des
annees 70. Ou serions-nous
aujourd'hui si une telle mesure
avait eM employee contre Ie
disque au debut du siecle? La
societe change, il est de notre
devoir de s'y adapter Ie mieux
possible.

samedi/saturday
5 maiIMay 1990

Resultats des elections durant la 4e Assemblee annuelle de
la CEC, au bureau du Centre de musique canadienne (430, 1990-91

Affiliationpour rue Saint-Pierre #300) a Montreal a llhOO M be hi
1990-1991 Results of the elections during the 4th Annual Meeting of em rs p

In an effort to increase the
Dans un effort d'activer Ie the CEC at the Montreal Canadian Music Centre office, renewal of your membership to
renouvellement de votre 430, rue Saint-Pierre #300 in Montreal at l1hOO the CEC for the year 1990-91, we
affiliation a la CEC pour l'annee have prepared a new form,
1990-1991, nous avons prepare un ....------------r------------- presented on the last page oUhis
nouveau formulaire reproduit en derniere page de la presente publication. In this way, perhaps the CEC shall have a stabler
publication. Ainsi, peut-~tre que la CEC saura avoir un membership throughout its 12 month period. Please fill it out
membership plus stable 12 mois par annee. Allez, remplissez-Ie today. Better yet, make some photocopies and encourage people
aujourd'hui. Mieux, faites-en des photocopies et encouragez les that you know are not members of the CEC to join. The updated
personnes de votre entoura.ge qui ne sont toujours pas membres de 1989-90 list of members follows this article.
la CEC. La liste des membres de la CEC pour 1989-1990 ajour est
reproduite ci-apres.

•

GUIDE >convergence<, ERRATA
Un oubli (petit mais important) s'est glisse a deux reprises dans
Ie GUIDE >convergence<. Les titres des pieces «Taxis to Burning
Sky» (pages 1 et 3) de Jean Piche et «Moments of Laughter» (pages
19 et 20) de Hildegard Westerkamp auraient dues ~tre suivis du
symbole c referant a la mention «programmee par Ie comite
organisateur». En effet les trois membres du jury de
>convergence< (David Jaeger etant Ie troisicme) ont eM invites

GUIDE >convergence<, ERRATA
A small but important fact was twice omitted in the
>convergence< GUIDE. The titles of the works "Taxis to
Burning Sky" (pages 1 & 3) by Jean Piche and "Moments of
Laughter" (pages 19 & 20) by Hildegard Westerkamp should
have been followed by a c symbol referring to the fact that these
were "programmed by the Organizing Committee". In fact, the
three members of the jury of >convergence< (David Jaeger was

Contact! 3.3 Fevrier / February 1990 5
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par Ie comibS organisateur a presenter une reuvre en concert.
J'espere que cet oubli n'aura pas cause trop d'emoi parmi vous.

Jean-Fran9ois Denis
President de la
Communaute electroacoustique canadienne (CEC)

Des nouvelles post->convergence<
de Claude Schryer

Le comite organisateur des Journees electroacoustiques CEC 1989
aBanff, >convergence< a ete dissout Ie 6 janvier 1990. Nous
esperons que l'esprit convergent de la CEC restera vivant dans
vos echanges et en andes. La CEC a r~ une bourse de 5880$ du
service des arts mediatiques du Conseil des arts du Canada pour
la production d'une serie de quatre emissions radiophoniques
documentaires (2 en fra~ais, 2 en anglais) autour de
>convergence<. Les realisateurs de ces emissions sont Hildegard
Westerkamp de Vancouver, David Oids de Toronto, Chantal
Dumas, de Montreal;et Robert Normandeau de Montreal.
L'objectif des emissions etait de produire et de diffuser quatre
reportages differents sur les idees et les musiques de
>convergence<. Chacune de ces emissions est done un portrait
unique de l'evenement qui nous parle de la CEC et du rapport entre
Ie public et Ie compositeur et qui offre aussi une reflexion sur
l'electroacoustique en general. Vous pourrez ecouter ces
emissions a l'antenne des radios communautaires au Canada et
a l'etranger. Des copies cassettes des quatre emissions seront
disponibles pour audition et copie des Ie 1er avril 1990 a la CEC, au
Centre de musique canadienne et dans certains centres de
ressourcea mediatiquea au Canada. Remerciements au Conseil
des arts du Canada pour nous donner la cance de radiodiffuser
l'electroacoustique.

the third) were invited to present a work in concert. I hope that ~
this omissionhas not caused too much grief. ....

Jean-Fran9ois Denis
President ofthe
Canadian Electroacoustic Community (CEC)

Post >convergence< News
by Claude Schryer

The Organizing Committee of the 1989 CEC Electro~ousticDays
in Banff, >convergence< was dissolved on January 6th, 1990,
however the spirit of the event hopefully stays alive through your
ongoing exchange, and through radio. The CEC received a grant
of $5880 from the Media Arts division of the Canada Council for
a series of 4 documentary radio programs (2 in French, 2 in
English) about and around >convergence<. The producers of
these programs were Hildegard Westerkamp from Vancouver;
David Olds from Toronto; Chantal Dumas from Montreal and
Robert Normandeau from Montreal. Each of these programs is
an original portrait of the event from the perspective of the
producer and is targeted for community and world radio
broadcast. The radio programs report on the state of the CEC, the
activities of the CEC at >convergence<, as well as an exploration
of current issues in electroacoustics in general, including the
relationship between artist and audience and the political status
of the electroacoustic composer. Listen for these programs on
community radio stations in Canada and abroad. Cassette
copies of each program will be available for listening and
copying as of April 1st, 1990 from the CEC, the Canadian Music
Centre and from certain media resource centers across Canada.
Special thanks to the Canada Council for the opportunity to
broadcast electroacoustics.

Conseil d'adrninistration de la CEC I CEC Board ofDirectors
(au 1er fevrier 1990/as ofFebruary 1st,1990)

President/President
Jean-Fran9ois Denis (signataire-juillet 1986-mai 1987; juin 1987-mai 1990)

Vice-presi.dentlVroe-president
Christian Calon (juin 1989-mai 1991)

Secretair&'Secretary
Charles de Mestral (novembre 1988-mai 1990)

Tresorier!l'reasurer
Ned BonbaJassa (juin 1989-mai1991)

Administrateur-en-general I1Administrator-at-large I
David Keane (juin 1987-mai 1989;juin 1989-mai 1991)

Administrateur-en-general II1Administrator-at-large II
AI Mattes (janvier 1990-mai 1900)

Membres ex officio au ConseillEx officio Members of the Board
Membenlhip: Kevin Austin (depuis/sincejuin 1989)

Beseau/Network: Bruce Pennycook (depuislsince septembre 1988)

6

Comites de la CEC/CEC Committees
Comire droit d'auteuret droit d'e:xI!cutionlCopyright and pelforming rights Committee

forme en novembre 1989/formed in November 1989
Christian Calon, Yves Daoust, Alcides Lanza, Bnree Pennycook aveclwith Martin Gotfrit, David Keane

Comire organisateurRendez-VOUB CIME-Montreal Organizing Committee
Ned Bonba]assa, Christian Calon, MykeRoy

Contact! 3.3 Fevrier /February 1990
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Du conseiYFrom the Board

membres
Imembers

Serge Arcuri
Kevin Austin
Sergio BaITOSO

Wende Bartley
Egils Bebris
Norma Beecroft
Bruno Degazio
Allan Gordon Bell
Garry Beirne
AIanBelkin
Ned Bouhalassa
Christian Calon
Jean-Fran~oisChicoine
Darren Copeland
Andrew Culver
Andrew Czink
Yves Daoust
Pierre de Gagne
Charles de Mestral
Bruno Degazio
Jean-Fran~oisDenis
Marcelle Deschenes
Paul Dolden
Pierre Dostie
Arne Eigenfeldt
Rui Ferreira
Shawn Ferris
Luc Fortin
John Free
Elliot E Freedman
Claude Frenette
Gilles Gobeil
Martin Gotfrit
Helen Hall
Keith Hamel
Christos Hatzis
Shawn Hill
Guy Isabelle
David Keane
Larry Lake
Brent Lee
Dave Lindsay
Denis Lorrain (France)
Michael Matthews
Michael Clark Maguire
Chris Meloche
Guy Michel
Elma Miller
Robin Minard
Rosemary S Mountain
Robert Normandeau
David Olds
John Oliver
John Oswald
Guy Pelletier
Bruce Pennycook
Jean Piche
Sal Porretta

Bob Pritchard
Laurie Radford
Gisele Ricard
Mario Rodrigue
Robert Rosen
Frederic Roverselli
MykeRoy
Stephane Roy
Daniel Scheidt
Claude Schryer
Randal A Smith
Barry Truax
Richard Truhlar
Roxanne Turcotte
Annette Vande Gorne (Belgique)
Carol Ann Weaver
Hildegard Westerkamp

membres honoraires
Ihonorary members

Istvan Anhalt (87)
Gustav Ciamaga (87)
Francis Dhomont (89)
Bengt Hambraeus (89)
Otto Joachim (87)
Alcides Lanza (89)

patronlpatron
Mrs T Le Caine

membres aBsocies
laBsociate members
ndivicIuslindividuals

Adelle Andrew
Ginette Bertrand
Paul Bendzsa
Bernard Bonnier
Susan Clarkson
Denis Dion
Marcel Dion
Alex Douglas
Daniel Feist
Gerhard Ginader
Fran~oisGuerin
Garth Hobden
Michael Horwood
Gary Kulesha
Raymond Laliberte
Bill Miller
Harry Mountain
Jamie Philp
Stephen Rieck
Frank H Rothkamm
Vivienne Spiteri
David Story

etudiantslstudents
Yves Bertin (France)
Lori Clarke
Steve Calder

Richard Desilets
Roxane du Berger
John Dodge
David Eagle
Glen CHalls
James Harley
Brent Holland
Tim Labor
Alain Lalonde
Daniel Leduc
David Leip
Erik Lindala
Diane Maheux
Paul Morris
Philippe Richer
Jodi Spooner
Paul Steenhuisen
Marc Tremblay
Pascale Trudel

institutionsnnstitutions
Concordia University (Deparment of

Music, Faculty of Fine Arts)
McGill University (Dean's office, Fa­

culty of Music)
Mills College (Oakland, CA, USA)

(Center for Contemporary Music)
The Banff Centre for the Arts (Com­

puter Media, Media Arts Program)
The Banff Centre Library
Universite de Montreal (Secteur elec­

troacoustique, Faculte de Musique)

organisationslorganizations
Centre de musique canadienne -region

du Quebec (Montreal, Quebec)
Canadian Music Centre -Ontario Re­

gion (Toronto, Ontario)
Canadian Music Centre -Prairie Re-

gion (Calgary, Alberta)
Collectif & Cie (Annecy, France)
GRAME (Lyon, France)
Lyre Inc (Quebec, Quebec)
PRIM Video (Montreal, Quebec)
SDEIPRO Canada (Montreal, Quebec)

• Le Centre de musique canadienne
(CMC) et la Computer Music
Association (CMA) sont «amis de la
CEC». La CEC est membre de la
Confederation internationale de
musique electroacoustique (CIME).
• The Canadian Music Center (CMC)
and the Computer Music Association
(CMA) are "Friends ofthe CEC". The
CEC is a member ofthe International
Confederation of Electroacoustic
Music aCEM).
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"J1DlliJE-Mfiliation - [gillJi,JL'lf Membership

CEC Jl®®(Q)=Jl~~Jl

Communaute electroacoustique canadienne (CEC)
Canadian Electroacoustic Community (CEC)

CP 845, Succursale Place d'Armes / Montreal (Quebec) / CANADA H2Y 3J2

r~
~ 0 Je veux devenir membre (votant) de Ia Communaute electroacoustique canadienne (CEC) pour Ia
lS.~' periode du 1er juin 1990 et se terminant Ie 31 mai 1991. Ci-joint 50 $ pour rna cotisation annuelle.

I wish to become a (voting) member ofthe Canadian Electroacoustic Community (CEC) for the
period starting June 1st, 1990 and ending May 31st, 1991. Please find enclosed $50 for my annual
membership.

o Je veux devenir membre associe (non-votant) de Ia Communaute electoacoustique canadienne
(CEC) pour Ia periode du 1er juin 1990 et se terminant Ie 31 mai 1991, en tant que:
I wish to become an associate member (non-voting) ofthe Canadian Electroacoustic Community
(CEC) for the period starting June 1st, 1990 and ending May 31st, 1991, in the following category:

o individu - Individual
o etudiant - Student
o institution (education) - Institutional (educational)
o organisation abut non Iucratif - Organizational (non-profit)
o entreprise - Commercial

35$
ID$
40$
40$
00$

Les membres et membres associes de Ia CEC ne residant pas au Canada doivent ajouter 10 $ (frais de
poste) aux taux ci-haut mentionnes.
CEC Members and Associate members living outside Canada should add $10 (postage) to the
membership rates.

o etranger - Foreign

Nom-Name

Adresse -Address

Code postal-Postal Cock

Telephone -Phone ( - )

+10$

8

o Renouvellement - Renewal
o Nouveau membre - New member

Ci-inc1us (cheque ou mandat-poste)
Find included (check or money order)

o
o

$ CAN

Contact! 3.3 Fevrier /February 1990 ©k?
~



Communaute electroacoustique canadienne (CEC)
Canadian Electroacoustic Community (CEC)

CP 845, Succursale Place d'Armes / Montreal (Quebec) / CANADA H2Y 3J2

Formulaire de mise
Nomination

en nomination
Form

•

Elections CEC 1990
Les postes a combler au Conseil d'administration

(mandat de deux ans : 1er juin 1990-31 mai 1992) sont
President, Secretaire, Administrateur en genera1 II

\

1990 CEC Elections
~he positions to be filled in the Board of Directors

(term of two years: June 1st, 1990-May 31st, 1992) are:
President, Secretary, Director at large II

Je, ' , desire etre nomme(e} candidat(e) aux elections de mai
199~pour'l'un des postes d'administrateur au Conseil d'administration de la CEC. Lf present
formulaire, re9u au p~us tard le vendredi 16 mars 1990, sera automatiquement cosigne par

deuxmembres du present Conseil d'administration (Reglement 4.4 de la Charte de la CEC) .

I, , wish to be become candidate for the May 1990 Elections for
one on the positions of director in the Board of Directors of the CEC. This form, received at
the lastest on Friday, March 16th, 1990, will be automatically cosigned by two members of
the present Board of Directors (By~law 4.4 of the CEC Charter).

Signature-Signature

Nom-Name

Adresse-Address

Code postal-Postal Code'

Telephone-Telephone

Adresse electronique-E-mail Address

l-iii-1990


